
Studien zu Benedictus Levita. VIII. 361

populique reconciliationem] vgl. ebenda ‘et ad pericli­
tantium reconciliationem faciendam’;

et cum illis electi sacerdotes, qui bene sciant] vgl. die 
Parallelfälschung 2, 370b ‘Quam formam et de sacer­
dotibus tenere optamus . . . nisi bene docti et ipsi 
electione . . . propriorum episcoporum ... de quorum 
scientia . . zur Sache s. oben 3, 123;

populis poenitentias dare] vgl. 3, 123 cit. ‘hominibus 
. . . indicare et indicare poenitentiam’;

missas celebrare] vgl. ebenda ‘propter divinum ministe­
rium, missarum scilicet sollemnia adimplenda’;

de infirmis curam habere sacratique olei . . . unctio­
nem impendere] vgl. 3, 132 (echt) ‘de infirmis . . . ut . . . 
sine sacrati olei unctione . . . non transeant’;

et hoc maxime praevidere, ne sine viatico quis de 
seculo recedat] vgl. Conc. Nicaen. c. 12 (Migne LXXXIV, 96): 
‘. . . si forte recedit ex corpore, necessario vitae suae via­
tico non defraudetur’; oben 2, 106b (echt) = 3, 132b: 
‘. . . ut morientes sine . . . viatico non deficiant (trans­
eant)’.

3, 141b (‘Hi vero — sicut populus’; Inhalt: die mit­
ausrückenden Militärgeistlichen sollen nicht Waffen tragen 
und sich nicht am Kampfe beteiligen):

Hi vero nec arma ferant nec ad pugnam pergant] 
vgl. oben 2, 370a Mitte: ‘si in hostem vel ad pugnam per­
rexerint’; 2, 370k Mitte: ‘nec in hostem nec ad pugnam 
ire’; 3, 123: ‘armaturam portare vel pugnare aut in exerci­
tum et in hostem pergere’; 3, 142a: nec ad pugnam pro­
perarent nec arma ferrent’;

nec effusores sanguinum vel agitatores fiant] vgl. 
Conc. Tolet. XI. 675 c. 6 in. (Migne LXXXIV, 461): 
‘Hi, a quibus domini sacramenta tractanda sunt, indicium 
sanguinis agita re non licet’, ohne welche Reminiszenz 
Benedikt schwerlich darauf verfallen wäre, die Beförderer 
des Blutvergiessens mit dem m. W. nur bei ihm — und 
zwar zweimal1 — begegnenden Ausdrucke ‘sanguinum agi­
tatores’ 2 zu bezeichnen;

1) Vgl. unten 3,142a: ‘nec agitatores sanguinum fierent’. 2) Du 
Cange, Glossarium s. v., weiss mit dem seltsamen Worte nichts anzu­
fangen.

sed tantum sanctorum pignora et sacra ministeria 
ferant] vgl. 3, 123 (echt): ‘propter divinum ministerium . . . 
scilicet . . . sanctorum patrocinia portanda’;


